
Юридический документ как жанр юридического дискурса 

в английском и татарском языках 

 

Данная статья посвящена сопоставительному исследованию 

юридических терминов, особенностей их формирования и 

функционирования в различных жанрах юридического дискурса и вне его на 

материале современного английского и татарского языков. Юридическая 

терминология является важным разделом терминосистемы любого языка, что 

обусловлено, в первую очередь, местом и ролью в жизни и деятельности 

человека самой юриспруденции. Будучи уникальным материалом для 

исследования, юридическая терминология характеризуется большим 

разнообразием сфер применения по сравнению с другими 

терминосистемами. Активно развивающиеся в последние десятилетия 

проблемы, связанные со своеобразием конкретных языков, поставили перед 

исследователями комплекс вопросов, нашедших отражение в изучении 

алломорфных и изоморфных характеристик, типологии разноструктурных 

языков.  

 

Способы передачи юмора в английском и персидском языках 

В современной науке остро ощущается необходимость комплексного 

познания человека как единой и нераздельной сущности. Антропологически 

ориентированные отрасли в целях достижения объективности и полноты 

исследований вынуждены учитывать результаты и наработки друг друга. Не 

составляет исключения и наука о языке. Теория языка, или общая 

лингвистика, в изучении речевой деятельности человека учитывает все 

моменты опосредования — начиная с мотивации, заканчивая эмотивными 

переживаниями и словесным выражением. 

Статья обусловлена ее высокой актуальностью в контексте 

современных лингвокультурологических исследований, значительная часть 



которых обращена к разговорно-речевым жанрам, посвящена выявлению 

форм взаимодействия языка и фольклора.  

 

 

 

 


